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The different models of the vacuum cleaners can include different nozzles
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 EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB 

 
 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / Fabricante / Κατασκευαστής /  
Gyártó / Proizvođač / Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / Fabrikant / 
Fabricante / Producent / Producător / производитель / Tillverkaren / Výrobca / 
Proizvajalec/ Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ Πродукт /  
Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / Produktas / Produkts /  
Artikel / Produtos / Produs / Izdelek / Ürün 

  Meteor  
 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / Descripción /  
Kirjeldus / La description / Kuvaus / Oписание / Περιγραφή / Leirás /  
Opis / Descrizione /  Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição /  
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

  VAC - Consumer - Dry 
 220-240V 50/60Hz, IPX0 

  

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above mentioned 
product(s) is/are in conformity with the following 
directives and standards.  
 
My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 
 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger Verantwortung, 
dass das oben genannte Produkt den folgenden 
Richtlinien und Normen entspricht. 
 
Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar at 
ovennævnte produkt(er) er i overensstemmelse 
med følgende direktiver og standarder.  
 
Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra única 
responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 
 
Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja kanname 
ainuisikulist vastutust, et eespool nimetatud toode 
on kooskõlas järgmiste direktiivide ja 
 
Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité que 
le produit mentionné ci-dessus est conforme aux 
directives et normes suivantes. 
 
Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla vastuulla, 
että edellä mainittu tuote on yhdenmukainen 
seuraavien direktiivien ja standardien mukaisesti 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на своя 
лична отговорност, че посочените по-горе 
продуктът е в съответствие със следните 
директиви и стандарти. 
 
Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 
 
Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, hogy 
a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 
 
Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom odgovornošću, 
da gore navedeni proizvod u skladu sa sljedećim 
direktivama i standardima. 
 
Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria responsabilità, 
che il prodotto di cui sopra è conforme alle 
seguenti direttive e norme. 
 
Mes, "Nilfisk pareiškiu vienašališkos atsakomybės, 
kad pirmiau minėtas produktas atitinka šias 
direktyvas ir standartus 
 
Mēs, Nilfisk šo apliecinu ar pilnu atbildību, ka 
iepriekš minētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 
 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, at 
det ovennevnte produktet er i samsvar med 
følgende direktiver og standarder 
 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het bovengenoemde 
product voldoet aan de volgende richtlijnen en 
normen 

 

Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir. 
 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony produkt 
jest zgodny z następującymi dyrektywami i 
normami.. 
 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat este în 
conformitate cu următoarele standarde și 
directive. 
 
Ми, Нилфиск овим изјављујем под пуном 
одговорношћу, да наведеног производ је у 
складу са следећим директивама и 
стандардима. 
 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar att 
ovan nämnda produkt överensstämmer med 
följande direktiv och normer. 
 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je v 
zhode s nasledujúcimi smernicami a normami. 
 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je 
zgoraj omenjeni izdelek v skladu z naslednjimi 
smernicami in standardi. 
 
Nilfisk, burada yer alan tüm sorumluluklarımıza 
göre, yukarıda belirtilen ürünün aşağıdaki 
direktifler ve standartlara uygun olduğunu beyan 
ederiz. 

 

2014/35/EU 
 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 

2014/30/EU 
 

EN 55014-1:2017 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 50581:2012 
2009/125/EC 
666/2013/EU 

EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 

  

Authorized 
signatory:  
 
July 2, 2019 

Esben Graff, Vice President Portfolio Management, 
Consumer 
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Beste klant van Nilfisk
Gefeliciteerd met de aanschaf van uw nieuwe Meteor-
stofzuiger.

Lees deze handleiding goed door voordat u het apparaat 
voor de eerste keer gebruikt en houd deze bij de hand.

 Inhoudsopgave 
1. Overzicht ......................................................... 4
2. Veiligheidsinstructies ....................................... 4
3. Gebruiksaanwijzing ......................................... 5
4. Schoonmaaktips .............................................. 6
5. Problemen oplossen ....................................... 6
6. Service en onderhoud ..................................... 6
7. Garantie en service ......................................... 6
8. WHEELIE-symboolverklaringen ...................... 7

 1. Overzicht (zie pagina 2)   

 1  Knop snoerhaspel
 2  Knop zuigkracht
 3  Stofzakindicator 
 4  Aan-uitknop 
 5  Ontgrendeling stofreservoir
 6 Stofreservoir
	7	 HEPA-filter
	8	 Cycloonfilter
 9 Handgreep
 10 Opberggroef voor buis en mondstuk
	11	 Uitlaatfilter
 12  Typeplaatje
 13 Zuigmond voor bekleding
 14  Ronde borstel
 15  Zuigmond voor gladde vloeren (niet standaard)
 16  Combinatiezuigmond
 17 Zuigmond voor spleten
 18 Turbozuigmond (niet standaard)
19 Mini-turbozuigmond (niet standaard)
20 Gebogen buisgreep
21 Opbergplaats accessoires
 

 2. Veiligheidsinstructies  

• Gebruik de machine alleen met 
de	juist	aangebrachte	filters.	

• Dit apparaat is niet bedoeld voor 
het opzuigen van gevaarlijke 
materialen of gassen. Als u dat 
wel doet, kunnen u en anderen 

worden blootgesteld aan ernstige 
gezondheidsrisico's.

• Gebruik dit apparaat niet om water 
of	andere	vloeistoffen	op	te	zuigen.

• Gebruik dit apparaat niet om 
scherpe voorwerpen, zoals naalden 
of stukjes glas, op te zuigen. 

• Gebruik dit apparaat niet 
om brandende of rokende 
voorwerpen, zoals sigaretten, 
lucifers of hete as, op te zuigen. 

• Gebruik en bewaar dit apparaat 
binnenshuis, in een droge 
omgeving, tussen 0 °C en 60 °C.

• Gebruik het apparaat niet 
buitenshuis.

• Gebruik het apparaat niet met 
natte handen.

• Zet het apparaat uit voordat u de 
stekker uit het stopcontact haalt. 

• Trek aan de stekker en niet aan het 
snoer wanneer u de stekker uit het 
stopcontact verwijdert. Draag of trek 
het apparaat niet aan het snoer. 

• Gebruik dit apparaat niet als het 
snoer beschadigd is. Controleer 
het snoer regelmatig op 
beschadiging, met name als het is 
geknikt, klem heeft gezeten tussen 
de deur of eroverheen is gereden. 

• Gebruik het apparaat niet als 
dit defect lijkt te zijn. Laat het 
apparaat nakijken door een 
erkend servicecentrum als dit is 
gevallen, is beschadigd, buiten 
heeft gestaan of is blootgesteld 
aan water. 
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• Breng geen wijzigingen of 
aanpassingen aan in de 
mechanische of elektrische 
veiligheidsonderdelen.

• Alle reparaties dienen te worden 
uitgevoerd door een erkend 
servicecentrum.

• Gebruik alleen de originele 
filters	en	accessoires	van	uw	
leverancier. Bij gebruik van 
andere	filters	vervalt	de	garantie.

• Schakel het apparaat uit en haal 
de stekker uit het stopcontact 
voordat u begint met het 
leegmaken van het stofreservoir 
of	het	vervangen	van	het	filter,	
doe dit door de stekker vast te 
pakken en trek niet aan de kabel. 

• Het apparaat is niet bedoeld om mee 
te spelen. Laat kinderen niet zonder 
toezicht achter bij de machine.

• Dit apparaat mag worden 
gebruikt door kinderen van 8 
jaar en ouder en door personen 
met een lichamelijke, zintuiglijke 
of verstandelijke beperking of 
gebrek aan ervaring en kennis, 
mits ze onder toezicht staan of 
aanwijzingen hebben gekregen 
over veilig gebruik van het 
apparaat en ze de risico’s van het 
gebruik begrijpen. Laat kinderen 
het apparaat niet reinigen of 
onderhouden zonder toezicht. 
Laat kinderen niet spelen met het 
apparaat.

• Als het netsnoer is beschadigd, 
moet dit om gevaarlijke situaties 

te vermijden, worden vervangen 
door de fabrikant, een erkend 
reparateur of een gelijkelijk 
gekwalificeerd	persoon. 

 3. Gebruiksaanwijzing 
Controleer voordat u de machine gebruikt of het 
aangegeven voltage op het typeplaatje onder de machine 
overeenkomt met de netspanning.

3.1 Aan- en uitzetten
3.1.1 Aanzetten
Trek het snoer uit het apparaat en stop de stekker in het 
stopcontact.
Druk op de aan-uitknop en pas de zuigkracht aan.

3.1.2 Uitzetten
Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het 
stopcontact. Doe dit door de stekker vast te pakken en niet 
door aan het snoer te trekken.
Druk op de knop voor de snoerhaspel.

3.2 Aansluiten van slang, buis en zuigmonden
1. Steek de slangaansluiting in de zuigopening.
2. Verbind de gebogen buisgreep met de buis.
3. Verbind de buis met zuigmond. 
4. De buis is telescopisch en kan worden aangepast aan uw 

lengte. Druk op de verstelknop om de buis te verlengen 
of in te korten tot de gewenste lengte. 

Indicatie stofreservoir
Op het bedieningspaneel zit een lampje dat brandt als het 
stofreservoir vol is of als de zuigkracht is verminderd om 
een andere reden.

Het stofreservoir moet worden leeggemaakt wanneer 
het lampje constant brandt als de machine op maximaal 
vermogen draait en de zuigmond niet op de vloer rust.

Aan-uit
schakelaar

Pas de zuigkracht aan

Snoer
haspel

Stofreservoir vol-
indicatie

3.3 Ontgrendelen en legen van het stofreservoir
Het stofreservoir kan van de machine worden verwijderd 
om dit leeg te maken. Verwijder het stofreservoir eenvoudig 
van de machine door op de knoppen op de handgreep van 
het stofreservoir te drukken (zie onderstaande afbeelding) 
en trek het stofreservoir omhoog. Het stofreservoir kan nu 
worden geleegd in een vuilnisbak door op de hendel met de 
markering 'Push' te drukken.
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3.4 Reinigen van het cycloonfilter
Het	cycloonfilter	moet	regelmatig	worden	schoongemaakt	
om de zuigkracht te behouden. U hebt toegang tot het 
cycloonfilter	als	het	stofreservoir	is	verwijderd.	Gebruik	
indien	nodig	lauw	water.	Zorg	ervoor	dat	u	het	filter	goed	
laat drogen voordat u het terug plaatst in de stofzuiger.

3.5 Het uitlaatfilter vervangen
Open	het	deksel	van	het	uitlaatfilter	zoals	te	zien	in	de	
overzichtstekening	op	pagina	2.	Vervang	het	filter	door	een	
nieuw	filter	en	sluit	het	deksel	weer.

3.6 Wassen of vervangen van het HEPA-filter
U	hebt	toegang	tot	het	HEPA-filter	als	het	stofreservoir	is	
verwijderd.	Spoel	de	binnenkant	van	het	filter	schoon	met	
lauw kraanwater. Gebruik geen schoonmaakmiddelen en 
raak	het	filteroppervlak	niet	aan.	Tik	op	het	filter	om	het	
overtollige	water	te	verwijderen.	Zorg	ervoor	dat	u	het	filter	
goed laat drogen voordat u het terug plaatst in de stofzuiger.
Vervang	het	filter	indien	nodig.	Houd	er	rekening	mee	dat	
het	apparaat	niet	werkt	zonder	een	HEPA-filter.

3.7 De buis en het mondstuk opbergen
Er zijn twee opberggroeven. Eén aan de onderzijde om te 
gebruiken wanneer de machine verticaal staat en één aan 
de achterzijde om te gebruiken wanneer de machine op de 
wielen staat.

3.8 Thermische zekering
Het apparaat is uitgerust met een thermische zekering die 
oververhitting voorkomt. Als de thermische zekering wordt 
geactiveerd, schakelt de motor automatisch uit en moet het 
apparaat afkoelen voordat het opnieuw kan worden gebruikt.

Opnieuw aanzetten
1. Zet het apparaat in de uit-stand en haal de stekker uit het 

stopcontact.
2. Zorg ervoor dat er zich niets in de gebogen buis, slang, buis, 

mondstuk	of	filters	bevindt	dat	de	luchtstroom	blokkeert.	
3. Laat de machine afkoelen.
4. Sluit de machine opnieuw aan op het stopcontact en 

druk op de aan-uitknop. Het apparaat start niet als het 
onvoldoende is afgekoeld. Als het apparaat niet start, 
schakelt u het weer uit en neemt u de stekker uit het 
stopcontact. Probeer het na een tijdje nogmaals. 

 4. Schoonmaaktips 
 
Pas de zuigkracht aan met behulp van de zuigkrachtregeling 
of de schuifklep op de gebogen buisgreep.

Zuigmond voor bekleding (13)
Gebruik	de	zuigmond	voor	bekleding	voor	gestoffeerd	
meubilair.

Borstelmondstuk (14)
Gebruik het borstelmondstuk voor gordijnen en vensterbanken.

Zuigmond voor gladde vloeren (15)
Gebruik deze zuigmond voor gladde vloeren.

Combinatiezuigmond (16)
Stel het combinatiemondstuk in op het type vloer.

Zuigmond voor spleten (17)
Gebruik deze zuigmond voor nauwe ruimtes.

Turbozuigmond (18)
Gebruik	de	turbozuigmond	voor	een	efficiënte	tapijtreiniging.

Mini-turbozuigmond (19)
Gebruik de mini-turbozuigmond om dierenharen en 
dergelijke	te	verwijderen	van	stoffering	en	meubels

Verschillende modellen kunnen verschillende zuigmonden 
hebben.

 5. Problemen oplossen 
Reparatie of onderhoud van elektrische onderdelen zoals 
het snoer of de motor mag alleen worden uitgevoerd door 
een erkend servicecentrum.
Als het apparaat 
niet start

Controleer of de stekker goed in het 
stopcontact zit.
Het kan zijn dat een zekering is 
gesprongen en moet worden  
vervangen.
Het snoer of de stekker kan bescha-
digd zijn en moet worden vervangen 
door een erkend servicecentrum.

Verminderde 
zuigkracht

Het stofreservoir is mogelijk vol en moet 
worden geleegd. Zie de instructies.
Het	HEPA-filter	kan	geblokkeerd	zijn	
en moet worden gewassen of vervan-
gen. Zie de instructies.
De gebogen buisgreep, slang, buis of 
het mondstuk kan geblokkeerd zijn en 
moet worden gereinigd.

Als het apparaat 
stopt

De thermische zekering is misschien 
geactiveerd. Zie de instructies.

 6. Service en onderhoud 
• Berg het apparaat binnenshuis op en in een droge 

omgeving.
• Reinig het oppervlak van het apparaat met een droge doek of 

een licht-vochtige doek met een beetje schoonmaakmiddel.
• Bestel originele accessoires bij een plaatselijke dealer.
• Onderhoud: neem voor onderhoud contact op uw 

leverancier.



Meteor

7Gebruiksaanwijzing

NL

 7. Garantie en service 
Nilfisk-stofzuigers	voor	huishoudelijk	gebruik	hebben	een	
garantie van 2 jaar vanaf de aankoopdatum.
De garantie dekt motor, snoerhaspel, schakelaar en 
behuizing.	Voor	de	zuigmonden,	filters,	slangen,	buizen	
en andere accessoires geldt twaalf maanden garantie op 
fabricagefouten. De garantie sluit problemen door slijtage uit.
De garantie is van toepassing op reserveonderdelen 
plus arbeidskosten en is van toepassing op fabricage- 
en materiaalfouten die kunnen optreden onder normaal 
huishoudelijk gebruik.
Reparaties onder garantie worden alleen uitgevoerd als kan 
worden aangetoond dat het defect heeft plaatsgevonden 
binnen de garantieperiode van het product (een correct 
ingevuld garantiebewijs of afgedrukte of afgestempelde 
kassabon met datum en producttype) en op voorwaarde dat 
de stofzuiger is gekocht als nieuw product, gedistribueerd 
door	Nilfisk.	Defecten	die	onder	deze	garantie	vallen,	
worden verholpen door een van de servicecentra van de 
Nilfisk-organisatie.	

Verpakkings- en verzendkosten vallen niet onder de 
garantie. Na voltooiing van de benodigde reparatie zal 
de stofzuiger aan de klant worden geretourneerd, waarbij 
Nilfisk	de	kosten	en	het	risico	draagt.

De garantie is niet van toepassing op:
• Normale	slijtage	van	accessoires	en	filters.
• Defecten of schade als direct of indirect gevolg van 

verkeerd gebruik - zoals het opzuigen van puin, hete as of 
tapijtdeodorantpoeder.

• Schade door misbruik, verlies of gebrek aan onderhoud 
zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing.

• Defecten door gebruik tijdens verbouwingen aan het huis.
• Schade door opzuigen van water, gipsstof of zaagsel.

Evenmin zal de garantie van toepassing zijn bij een slecht 
in elkaar gezet of verbonden apparaat, noch bij vuurschade, 
brand,	blikseminslag,	ongebruikelijke	spanningsfluctuaties	
of andere elektrische storingen zoals defecte zekeringen 
of defecte elektrische installaties en algemene defecten 
of	schade	die	Nilfisk	beschouwt	als	het	gevolg	van	andere	
oorzaken dan fabricage- en materiaalfouten.

De garantie wordt ongeldig indien:
• Een defect wordt veroorzaakt door het gebruik van niet-
originele	Nilfisk-filters.

• Het identiteitsnummer van de stofzuiger is verwijderd.
• De	stofzuiger	is	gerepareerd	door	een	niet	door	Nilfisk	

erkende reparateur.
• De	machine	wordt	gebruikt	in	een	commerciële	omgeving,	

zoals de bouw of facilitair onderhoud, voor beroepsmatige 
toepassingen of andere niet-huishoudelijke toepassingen.

Verantwoordelijkheid
Nilfisk	kan	niet	aansprakelijkheid	worden	gesteld	voor	
schade die is veroorzaakt door een onjuist gebruik of door 
wijzigingen aan het apparaat.

 8. WEEE 
Dit symbool op product of verpakking geeft aan 
dat dit product niet als huishoudelijk afval mag 
worden beschouwd. In plaats daarvan moet 
het worden ingeleverd bij een inzamelingspunt 
voor het recyclen van elektrische en 
elektronische apparatuur. Door ervoor te 
zorgen dat dit product op de juiste manier 

wordt verwijderd, helpt u mogelijke nadelige gevolgen voor 
het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen, die 
anders zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste 
afvalverwerking van dit product. Neem voor meer informatie 
over het recyclen van dit product contact op met de 
gemeente, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u 
het product hebt gekocht.
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Website: www.consumer.nilfi sk.cz
DENMARK
Nilfi sk Danmark A/S
Industrivej 1
Hadsund, DK-9560
Tel.: 72 18 21 20
Website: www.consumer.nilfi sk.dk   
FINLAND
Nilfi sk Oy
Kovuhaankuja 1
01510 Vantaa
Tel.: (+358) 207 890 600
Website: www.consumer.nilfi sk.fi 
FRANCE
Nilfi sk SAS
26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette
91978 Courtaboeuf Cedex
Tel.: 01 69 59 87 00
Website: www.consumer.nilfi sk.fr
GERMANY
Nilfi sk GmbH
Guido-Oberdorfer-Straße 2-10 
89287 Bellenberg
Tel.: (+49) (0)7306/72-444

Website: www.consumer.nilfi sk.de
GREECE
Nilfi sk A.E.
Αναπαύσεως 29
Κορωπί Τ.Κ. 194 00
Tel.: (30) 210 911 9600
Website: www.consumer.nilfi sk.gr
HOLLAND
Nilfi sk B.V.
Versterkerstraat 5
1322 AN Almere
Tel.: (+31) 36 5460760
Website: www.consumer.nilfi sk.nl
HUNGARY
Nilfi sk Kft.
II. Rákóczi Ferenc út 10
2310 Szigetszentmiklós-Lakihegy
Tel.: +24/507-450
Website: www.nilfi sk.hu
INDIA
Nilfi sk India Limited
Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th fl oor, Unit No. 403 
Cardinal Gracious Road, Chakala 
Andheri (East) Mumbai 400 099 
Tel.: (+91) 22 6118 8188
Website: www.nilfi sk.in
IRELAND
Nilfi sk Limited
1 Stokes Place
St. Stephen’s Green
Dublin 2
Tel.: (+353( (0)1 294 3838
Website: www.nilfi sk.ie
ITALY
Nilfi sk SpA 
Strada Comunale della Braglia, 18 
26862 Guardamiglio (LO) 
Tel.: (+39) (0) 377 414021
Website: www.nilfi sk.it
JAPAN
Nilfi sk Inc.
1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059
Tel.: (+81) 45548 2571
Website: www.nilfi sk.com
MALAYSIA
Nilfi sk Sdn Bhd
Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara
52200 Kuala Lumpur
Tel.: +603 6275 3120
Website: www.nilfi sk.com
MÉXICO
Nilfi sk de México S. de R.L. de C.V.
Pirineos 515, Int. 60-70 
Zona Industrial Benito Juárez
Queretaro, QRO, CP 76120
Tel.: (+52) (442) 427 77 91
Website: www.nilfi sk.com
NORWAY
Nilfi sk AS
Bjørnerudveien 24
1266 Oslo
Tel.:  (+47) 22 75 17 80
Website: www.consumer.nilfi sk.no
PERU
Nilfi sk S.A.C. 
Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33- Perú 
Lima 
Tel.: (511) 435-6840 
Website: www.nilfi sk.com
POLAND
Nilfi sk Sp. Z.O.O.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszków
Tel.: (+48) 22 738 3750
Website: www.consumer.nilfi sk.pl
PORTUGAL
Nilfi sk Lda.
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1, 1° A
P2710-089 Sintra
Tel.: (+351) 21 911 2670
Website: www.nilfi sk.pt
RUSSIA
Nilfi sk LLC
Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow
Tel.: (+7) 495 783 9602
Website: www.consumer.nilfi sk.ru

SINGAPORE
Den-Sin
22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
Website: www.densin.com

SLOVAKIA
Nilfi sk s.r.o.
Bancíkovej 1/A
SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
Website: www.consumer.nilfi sk.sk

SOUTH AFRICA
Nilfi sk (Pty) Ltd 
Kimbult Offi  ce Park, 1504 Coleen Road
Laser Park, Honeydew 
Johannesburg
Tel.: (+27) 118014600
Website: www.nilfi sk.com
SOUTH KOREA
Nilfi sk Korea
#204 2F Seoulsup Kolon Digital Tower
25 Seongsuil-ro 4-gil,
Seongdong-gu, Seoul 
Tel.: (+82) 2 3474 4141
Website: www.nilfi sk.co.kr
SPAIN
Nilfi sk S.A.U
Paseu del Rengle, 5 Planta. 9-10
08302 Mataró
Tel.: (34) 93 741 2400
Website: www.consumer.nilfi sk.es
SWEDEN
Nilfi sk AB
Taljegårdsgatan 4
431 53 Mölndal
Tel.: (+46) 31 706 73 00
Website: www.consumer.nilfi sk.se
SWITZERLAND
Nilfi sk AG
Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz
9500 Wil
Tel.: (+41) 71 92 38 444
Website: www.consumer.nilfi sk.ch
TAIWAN
Nilfi sk Ltd
Taiwan Branch (H.K)
No. 5, Wan Fang Road
Taipei
Tel.: (+88) 6227 00 22 68
Website: www.nilfi sk.tw
THAILAND
Nilfi sk Co. Ltd.
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630
Website: www.nilfi sk.co.th
TURKEY
Nilfi sk A.S. 
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7  
Ümraniye, 34775 Istanbul 
Tel.: +90 216 466 94 94
Website: www.consumer.nilfi sk.com.tr
UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk Middle East Branch
SAIF-Zone
P.O. Box 122298
Sharjah
Tel.: (+971) (0) 655-78813
Website: www.nilfi sk.com
UNITED KINGDOM
Nilfi sk Ltd.
Nilfi sk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ
Tel: (+44) (0) 1768 868995
Website: www.consumer.nilfi sk.co.uk
VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
No. 51 Doc Ngu Str.
P. Vinh Phúc, Q.Ba Dinh
Hanoi
Tel.: (+84) 761 5642
Website: www.nilfi sk.com


